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	Trattato o Costituzione?

Il testo utilizza sempre il termine Trattato e mai Costituzione.
In questo modo si fa una implicita scelta in favore di rapporti istituzionali più labili tra i singoli stati membri.
Tale scelta non corrisponde alla totalità delle posizioni presenti nei vari Attac (cosa particolarmente vera se ci si riferisce anche ai Comitati Locali e non solo alle istanze nazionali). 
E' auspicabile trovare una formulazione che sia rispettosa di tutte le posizioni.

   Il problema delle lingue

 è cruciale per la comunicazione tra i 27 popoli dell’Unione. L’UE ribadisce ad ogni piè sospinto la salvaguardia del multilinguismo come  ricchezza, rispetto e valorizzazione delle diversità ecc ecc . Nella pratica il multilinguismo scompare e il suo posto viene preso dal quello che viene definito “bad english” o “globish”. Si sta così creando una “posizione dominante” (che diventa anche egemonia culturale) della lingua di uno tra i meno europeisti Stati europei (e storicamente più filo-USA) con vantaggi economici che distorcono la concorrenza (tutti gli altri Paesi devono sostenere costi-extra di insegnamento dell’inglese, interpretazione e traduzione,  che gli inglesi non hanno). Bisogna pensare a delle alternative: chi propone l’esperanto, chi l’intercomprensione tra famiglie linguistiche, basata su un apprendimento relativamente semplice (e praticata con ottimi frutti da un secolo circa nei paesi scandinavi): è la capacità di capire una lingua straniera senza saperla parlare né scrivere per cui ognuno parla la sua lingua e capisce quella degli altri. 

Gli Attac dell’Arco alpino e di Madrid hanno prodotto in proposito il documento qui allegato..

Proposte di emendamenti alla Parte III  - Le alternative di Attac, secondo i 10 punti

1.  L’Europa sociale 
1° paragrafo

Alla fine del paragrafo aggiungere: “I trattati esistenti vanno quindi radicalmente modificati in tal senso, o  sostituiti al fine di rendere possibili gli obiettivi sotto riportati.

2° paragrafo
1° capoverso “I diritti fondamentali ecc…”
 Nell’ ordinamento giuridico italiano non esistono primary and secondary laws/leggi primarie e secondarie ma solo leggi costituzionali e leggi ordinarie.

Facciamo attenzione: la riforma della prima parte della nostra Costituzione – che a parole nessuno si propone apertamente – può passare attraverso questi stratagemmi.

4° capoverso : “ Le prestazioni di sicurezza sociale ecc…
a parte il fatto che bisogna capire cosa sono i “social corridors” è  inaccettabile che pensioni, sanità, indennità di disoccupazione, siano rapportati al PIL. Il testo inglese non specifica se si tratta di indicizzazione o di che altro (ricordiamoci che dopo aver perso la scala mobile ad opera del Governo Craxi dietro pressioni del Fondo Monetario Internazionale,   ci siamo dovuti accontentare dell’inflazione programmata dal Governo che  è un ben povero recupero del potere d’acquisto rispetto all’inflazione reale). Peggio ancora il rapporto con il PIL, considerato che il PIL italiano è a livello zero (0,1% nel 2008, -0,2% nel 2009) il che comporterebbe che non solo salari e pensioni non conserverebbero il residuo potere d’acquisto rispetto all’inflazione ma verrebbero ridotti 

Chiediamo di cancellare questo capoverso. 

5° capoverso: “Riduzione delle disuguaglianze …”

Dopo le parole: “ .. potere d’acquisto reale..” aggiungere “atto a garantire un livello decoroso di vita”

6° capoverso: “ L’orario di lavoro…”

Dopo le parole “… 30 ore la settimana” aggiungere: “ a parità di salario”

Aggiungere alla fine:

* L’UE non ha alcuna lingua ufficiale. Tutte le lingue hanno quindi pari dignità. I popoli che compongono la UE utilizzano tutti i metodi che rendono di volta in volta possibile la migliore comunicazione, mettendo tutti i presenti su un piano di parità.

3. L’Europa ecologica

Alla fine del capitolo, aggiungere:
* Divieto di de-localizzare le produzioni inquinanti

4. L’Europa solidale

2° e 3° capoverso 

Un forte punto di attacco deve essere la Politica Agricola Comune (PAC)  de in particolare: enormi risorse comunitarie sono destinate a
1 - un’agricoltura industriale  funzionale alla catena alimentare delle multinazionali, 
2 -  a "comprare" il consenso dei contadini (soprattutto francesi,  tedeschi e inglesi)  e far concorrenza ai paesi del terzo mondo con sussidi all’esportazione. Con altrettante e forse minori risorse l’UE potrebbe finanziare un ritorno all’agricoltura di territorio che soddisfi il fabbisogno alimentare europeo, promuova la qualità dei prodotti e delle colture e garantisca così anche un buon reddito agli agricoltori. 
5. L’Europa di pace

Seconda riga, sul disarmo

I testi inglese e francese non corrispondono:   “disarmare unilateralmente” (testo inglese) non è lo stesso che “promuovere il disarmo unilaterale” (testo francese).
Ci dichiariamo a favore del testo inglese.

6. L’Europa democratica
Aggiungere alla fine:

L’indipendenza del sistema dell’informazione deve essere garantita mediante finanziamenti pubblici e con un’opportuna regolamentazione della sua proprietà. Non ci devono essere imperi mediatici privati.
	Traité ou Constitution?

Le seul terme qui figure dans ce texte est celui de Traité,  jamais de Constitution. 

Il en découle un choix implicite en faveur de rapports institutionnels plus faibles entre les Etats membres. Or ce choix ne correspond pas à la totalité des positions présentes dans les Attac d’Europe (d’autant plus si l’on se rapporte aussi au Comités Locaux et non seulement aux instances nationales).

Il serait souhaitable de parvenir à une formulation respectueuse des différentes orientations.

La question des langues est essentielle pour la communication entre les 27 peuples de l’Union européenne. A tout moment l’UE réaffirme vouloir sauvegarder le multilinguisme en tant que richesse, respect e valorisation des diversités etc. En pratique le multilinguisme disparait et sa place est occupée par ce qu’on appelle désormais « bad english » ou « globish ». Une position de quasi monopole (économique et culturel) est donc en train de s’affirmer en faveur de la langue d’un des pays parmi les moins européistes (et plus filo-USA en même temps) . Ce qui entraîne des avantages économiques qui faussent la concurrence. (Tous les autres Pays doivent se charger des coûts supplémentaires portant sur l’enseignement de l’anglais et la production de matériels pédagogiques, de traduction e d’interprétation que les anglais n’ont pas). 

Des alternatives sont à envisager : qui propose l’espéranto, qui l’intercompréhension entra familles linguistiques fondée sur l’apprentissage relativement simple (et déjà 

pratiqué avec d’excellents résultats depuis un siècle environ dans les pays scandinaves). C’est la  capacité de comprendre une langue étrangère sans savoir ni la parler ni l'écrire : chacun parle et écrit dans sa propre langue et sait comprendre et lire celle de l'autre.

Les Attac de l’Arc Alpin ont produit à ce propos le document ci-joint.

Propositions d’amendements à la Partie III – Les alternatives des Attac suivant les 10 points

1.  Une Europe sociale

Paragraphe 1
Ajouter à la fin : « Les Traités en vigueur doivent donc être radicalement modifiés en ce sens, ou remplacés, pour que les objectifs ci-dessous  soient réalisables.
Paragraphe 2

Alinéa 1 : « Les droit fondamentaux… »

Dans l’ordonnement juridique italien le droit primaire et secondaire n’existe pas, mais seulement des lois constitutionnelles et des lois ordinaires.

La question est extrêmement délicate pour l’Italie où  la droite politique envisage de changer la première partie (principes, valeurs)  de la Constitution  - même si  personne ne le déclare encore ouvertement - et cela pourrait passer par une différente hiérarchie des lois. 

Alinéa 4 : « Des allocations de sécurité sociale … »

D’abord on n’a aucune idée de ce que les « corridors sociaux » pourraient être. 

Mais on trouve absolument non acceptable le principe que les allocations de sécurités sociale comme les pensions de retraite, le compensations maladie etc . soient liées au PIB. 

Le texte anglais ne spécifie pas de quel type de rapport au PIB il s’agit.

Ce sujet est particulièrement 
délicat : il faut rappeler que les travailleurs italiens ont perdu la « scala mobile/échelle mobile » (augmentation des salaires rapportée à l’augmentation des prix, ce qui permettait de récupérer le pouvoir d’achat des salaires par rapport à l’inflation réelle). La décision a été prise par le Gouvernement du socialiste Craxi sous pression du Fond Monétaire International.  La « Scala Mobile » a été remplacée par l’index résultant du rapport salaires/inflation programmée par le gouvernement (théorique) toujours plus basse de l’inflation réelle. Par  conséquent :   perte nette du pouvoir d’achat des salaires et des retraites. Pire encore serait  le rapport au PIB car  le PIB italien est actuellement au niveau zéro (0,1% en 2008, -0,2% en 2009) : Par conséquent  les salaires et les retraites non seulement ne garderaient plus aucun pouvoir d’achat par rapport à l’inflation, mais seraient  réduits.

Nous vous demandons de rayer  cet alinéa

Alinéa 5 : « Les inégalités de revenu … »

Après les mots : « … pouvoir d’achat réel… » ajouter « apte à garantir un niveau de vie décent ».

Alinéa 6 : « La durée du travail hebdo… »

Après les mots : « … 30 heures … » ajouter : « à salaire égal »

A la fin, ajouter un nouveau alinéa :

* L’UE n’a aucune langue officielle. Les langues des tous les Pays membres ont dignité égale. Les peuples de l’UE ont recours aux moyens de leur choix leur permettant de communiquer au mieux  entre eux  en sorte que tous les interlocuteurs se trouvent au même niveau de parité.

3.  Une Europe écologique

A la fin du chapitre ajouter l’alinéa suivant : :

* Défense de transférer hors Europe  les productions polluantes
4.  Une Europe solidaire 

Alinéas 2 et 3

Il faut s’attaquer au noeud de fond  de la Politique Agricole Commune  (PAC) qu’on pourrait résumer comme suit. D’énormes ressources communautaires sont actuellement destinées à 

1. - une agriculture intensive, industrialisée en fonction de la chaine alimentaire des multinationales, 

2. - « acheter » le consensus des paysans (français, allemand et anglais, notamment) et les mettre en concurrence – faussée par les aides UE à l’exportation – avec les producteurs des pays en voie de développement.

Par les mêmes ressources – ou moindres -,  l’UE pourrait financer le retour à l’agriculture du territoire en mesure de combler les besoins alimentaires des européens, de  prôner la qualité des produits et des cultures et d’assurer en 
même temps un bon revenu aux agriculteurs.

5. Une Europe pacifique
(deuxième ligne, désarmement)

Les textes  français et anglais ne correspondent pas :  le texte anglais affirme « disarm unilaterally » alors que le texte français dit: « prôner le désarmement unilatéral».
Nous déclarons notre faveur pour le texte anglais

6.  Une Europe démocratique
Ajouter à la fin :

L’ indépendance du système de l’information doit être assurée moyennant le financement public et par une règlementation adéquate de la propriété des moyens d’information. Des empires médiatiques  privés ne sont pas admis.
	Treaty or Constitution ?

The only term employed in the text is the word Treaty, never Constitution.

In this way an implicit choice is made in favour of “loose” institutional relations between the Member States. Such a choice is not generally agreed to by all European Attac  (and it is particularly true   when reference is made also to Local Attacs and not only to national Attacs).

It would be highly recommendable that a new wording be agreed so that all the different positions may comply with.

The problem of languages is still of great importance in order to make communication possible between the citizens of the 27 member States. At every moment UE summit reaffirms its support to multilinguism, since differences are considered as a common treasure to be respected and improved.  

As a matter of fact multilinguism is fading into the background leaving the stage to the so-called “bad english” or “globish”  thus acknowledging the leading rule to the mother tongue of the less europeist,  and the most pro-USA,  member State. Such leading rule brings with it important economic  advantages for English speaking countries,  thus distorting competition (all other member Countries are compelled to afford extra-costs for English teaching, interpretation and translation).

Alternatives are to be envisaged: some suggest Esperanto, some others intercomprehension among linguistic families (neo-latin, german, slavonic) which is a rather simple method, easy to learn and successfully practised in the Scandinavian countries since a century. Intercomprehension enables you to understand a foreign language although you can’t speak or write it:: everyone speaks his/her mother tongue and understands the other’s.

(See the attached document)
Amendments proposed to Part III – Attac’s alternatives, following the 10 principles

1. Social Europe

Paragraph 1
At the end of the chapter, add the following 
“ The  existing European Treaties shall therefore be radically modified, or replaced, so that the purposes hereunder may be achieved”.
Paragraph  2

Point 1: “ Fundamental rights …”
The Italian legal system does not contemplate “primary and  secondary laws” but only constitutional and ordinary laws. The question is particularly delicate in Italy since the Right is planning to change the first part (principles and values) of the Italian Constitution and may succeed in it by introducing a different hierarchy of laws.

Point 4. “ Social security benefits ….”

First of all we have no idea of what “social corridors” could be! 

Anyway we deem it unacceptable that social security benefits like pensions, health and unemployment benefits be linked to the GDP.

The English text does not specify the kind of such linkage.

This matter is particularly critical for us due to the Italian situation.

It must be remembered that a good wages indexation scale for all Italian workers was abolished years ago by the initiative of  the Craxi Governement under pressure of the International Monetary Fund.

It was replaced by a poorer indexation scale linked to the inflation planned by the Government at a rate lower than real inflation. The consequence was a drastic cut of salaries and security benefits purchasing power.

An even more drastic cut would ensue from the suggested link  to GDP  since the Italian GDP is 0,1% at the end of 2008 and will be -0,2% in 2009. 

We cannot accept that the  purchasing power of salaries and social benefits be cut with our consent.

Therefore we ask this Point be cancelled

Point  5: “Income inequalities …”

After the words: “… equal purchasing power” add the words: “suitable to assure a decent living standard”.

Point  6: “The regular weekly working time…”

After the words: “… 30 hours…” add the words: “ at equal pay”.

At the end of the Chapter, add a new paragraph:

* UE has no official language. All member States languages have equal dignity and rank. UE shall therefore promote, assure and support  any means European citizens will choose  enabling them to communicate at their best so that all partners enjoy the same linguistic level.

3. Ecological Europe

At the end of the chapter, add the following :

* the location abroad of polluting plants, equipments and manufactures is forbidden.

4. Solidary Europe
Points 2 and 3: 

The knotty point to be tackled is the Common Agricultural Policy (CAP). i.e.: great UE resources are allocated to:

1 - intensive, industrial agriculture subordinated to the food chain of the great groups,

2 – to “buy” the peasant (mainly French, German and British) consent by export aids to enable them to stand competition with under developed countries. With equal, or event minor resources,  UE could finance the coming back of agriculture to its natural territory, to satisfy European food requirements, to promote the products quality and to assure at the same time good income and living standard to the peasants.

5. Peaceful Europe

(second line, on disarm)

English  and French texts do non correspond on “disarm”.

While the English text affirms: “disarm unilaterally” the French text reads: “promote unilateral  disarm”.

We endorse the English text.

6. Democratic Europe

At the end , add the following:

The independence of the mass media system should be assured through public financing and adequate rules on mass media ownership.

Mass media private empires are not  allowed.




